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The production of energy and preservation of spe-
cies and their habitats sometimes � ow naturally on 
from one another…
The County Council of the Nièvre, Électricité De 
France and the Regional Natural Parc of Morvan 
have joined forces to demonstrate this within the 
framework of the Pannecière re-regulating reservoir development.

The ornithological observatory, situated at the end of the stilt walk-
way, features comfortable facilities (approximately 15 people inclu-
ding 2 observation posts for wheelchairs). Make sure you take an 
ornithological guide and binoculars with you!

The Yonne river sometimes covers the ground, stay on your guard and
do not take the path in the event of � ooding!

� � countrysid� i� for everyon� - pleas� respec� i�.
Sta� o� th� pat� an� do�’� drop litter.
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Longueur : 110 m
Temps de visite : 30 mn
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Distance: 110 m
Length of visit: 30 min

Dif� cultés 
�Ì �� �Ì �� �Ì �� aucune

Équipement 
guide 
ornithologique
+ jumelles

Dif� culties 
�Ì �� �Ì �� �Ì  none

Equipment 
needed 
ornithological 
guide
+binoculars

Caractéristique� d� sentier Detail� of th� footpat��6�H�Q�W�L�H�U���G�X���3�H�W�L�W���/�D�F
�G�H���3�D�Q�Q�H�F�L�q�U�H

�������������
����������

������������
����������
�������������

La production d’énergie et la préservation des espèces 
et de leurs habitats coulent parfois de source…
Ainsi, le Conseil Départemental de la Nièvre, Électricité 
De France et le Parc Naturel Régional du Morvan se 
sont associés pour vous l’expliquer, dans le cadre de 

l’aménagement du bassin de compensation de Pannecière.

L’observatoire ornithologique, situé à l’extrémité du cheminement sur 
pilotis, vous accueillera confortablement (15 personnes environ dont 
2 postes d’observation pour fauteuils roulants).
Pensez au guide ornithologique et à vos jumelles !

Soyez vigilants vis-à-vis des variations de débit de la rivière Yonne 
et du risque d’enlisement sur les berges du lac : ne sortez pas des 
accès aménagés.
N’empruntez pas le sentier en cas de crues en raison des risques de 
débordement !

L� natur� vou� accueill�, soy�  symp� !
Rest�  bie� sur l� sentier e� n� jet�  pa� d� détritu�.

Le� Sentier�   Natur�
L� Peti� La� d� Pannecièr�

�����������������������������

d�
 l�

Légend��
������������������������
��
����
Car park & Handicap car park
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Handicap observation post
••���
Starting point
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Dog only authorized on leash
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No plant picking
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No deposit of waste
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No insects or butter� ies collecting�„ ����	��������
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The Small Lake of Pannecière footpath
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